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Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 4 avril 
2003 octroyant une allocation de spécificité à 
certains agents en service dans les services 
extérieurs de la Direction générale EPI - 
Etablissements pénitentiaires, à l'exclusion du 
personnel de surveillance et technique. 

 
 

 
Koninklijk besluit tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 4 april 2003 tot 
toekenning van specificiteitstoelage aan 
sommige ambtenaren in dienst in de 
buitendiensten van het Directoraat-generaal 
EPI - Penitentiaire Inrichtingen, met 
uitzondering van het bewakings- en technisch 
personeel 

 
Philippe, Roi des Belges, Filip, Koning der Belgen 

A tous, présents et à venir, Salut. Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze 
Groet. 
 

Vu la loi du 23 mars 2019 concernant l'organisation 
des services pénitentiaires et le statut du personnel 
pénitentiaire, l’article 27; 
 

Gelet op de wet van 23 maart 2019 betreffende de 
organisatie van de penitentiaire diensten en van het 
statuut van het penitentiair personeel, artikel 27 ; 
 

Vu l’arrêté royal du 4 avril 2003 octroyant une 
allocation de spécificité à certains agents en 
service dans les services extérieurs de la Direction 
générale EPI - Etablissements pénitentiaires, à 
l'exclusion du personnel de surveillance et 
technique; 
 
Considérant l’arrêté royal du 12 novembre 2009 
fixant les dispositions administratives et 
pécuniaires de la carrière de certains membres du 
personnel du SPF Justice appartenant à la 
surveillance, à la technique et à la logistique ; 
 
 
Considérant l’arrêté royal du 13 juillet 2017 fixant 
les allocations et indemnités des membres du 
personnel de la fonction publique fédérale ; 
 
 
Vu l'avis du Comité de direction du SPF Justice, 
donné le 10 juin 2026 ; 
 

Gelet op het koninklijk besluit van 4 april 2003 tot 
toekenning van specificiteitstoelage aan sommige 
ambtenaren in dienst in de buitendiensten van het 
Directoraat-generaal EPI - Penitentiaire 
Inrichtingen, met uitzondering van het bewakings- 
en technisch personeel; 
 
Overwegende het koninklijk besluit van 12 
november 2009 tot vaststelling van de 
administratieve en geldelijke bepalingen van de 
loopbaan van verschillende personeelsleden van 
de FOD Justitie die deel uitmaken van de 
bewaking, techniek en logistiek; 
 
Overwegende het koninklijk besluit van 13 juli 2017 
tot vaststelling van de toelagen en vergoedingen 
van de personeelsleden van het federaal openbaar 
ambt; 
 
Gelet op het advies van het directiecomité van de 
FOD Justice, gegeven op  10 juni 2026; 
 

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné le 19 
mai 2026 ; 
 

Gelet op het advies van de Inspecteur van 
Financiën, gegeven op 19 mei 2026; 
 

Vu l’accord de la Ministre de la Fonction publique, 
donné le 18 juin 2026 ; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van 
Ambtenarenzaken, gegeven op 18 juni 2026; 

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le @ ; 
 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van 
Begroting, gegeven op @; 

 
Vu le protocole n°. @ du @ du Comité de secteur 
III – Justice ; 
 

Gelet op protocol nr. @ van @ van het 
Sectorcomité III – Justitie; 
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Vu la dispense d’analyse d’impact de la 
réglementation, visée à l’article 8, § 1er, 4°, de la 
loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions 
diverses concernant la simplification 
administrative; 
 
Vu l’avis xxxxx/x du Conseil d’État, donné le… 
(date), en application de l’article 84, § 1er, alinéa 
1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées 
le 12 janvier 1973 ; 
 

 
Gelet op de vrijstelling van de 
regelgevingsimpactanalyse, bedoeld in artikel 8, § 
1, 4°, van de wet van 15 december 2013 houdende 
diverse bepalingen inzake administratieve 
vereenvoudiging; 
 
Gelet op advies xxxxx/x van de Raad van State, 
gegeven op ... (datum), met toepassing van artikel 
84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad 
van State, gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Considérant le plan social 2026-2029 visant à 
rendre la profession d'agent pénitentiaire plus 
attractive et à améliorer les conditions de travail 
dans les établissements pénitentiaires, conclu le 9 
janvier 2026 au sein du Comité de secteur III 
Justice entre les autorités politiques et les 
représentants des organisations syndicales 
(protocole 570) ; 
 
Considérant les dangers et les difficultés inhérents 
aux établissements pénitentiaires ; 
 
Considérant que la spécificité du travail en milieu 
pénitentiaire concerne l'ensemble des membres 
personnel travaillant dans les services extérieurs ; 
 

Overwegende het sociaal plan 2026 – 2029 om het 
beroep van penitentiair beambte aantrekkelijker te 
maken en de werkomstandigheden in de 
penitentiaire instellingen te verbeteren, afgesloten 
op 9 januari 2026 binnen het Sectorcomité III 
Justitie tussen de politieke overheid en de 
vertegenwoordigers van de vakorganisaties 
(protocol 570); 
 
Overwegende de gevaren en de moeilijkheden 
eigen aan de strafinrichtingen; 
 
Overwegende dat het werk in een penitentiaire 
context een specifiek karakter vertoont voor alle 
personeelsleden die werken in de buitendiensten; 

Considérant que, par souci d’équité et en vue de 
rendre la fonction plus attrayante, il convient 
d’étendre le champ d’application de  l’allocation de 
spécificité annuelle octroyée à certains agents en 
service dans les services extérieurs de la Direction 
générale EPI - Etablissements pénitentiaires aux 
experts techniques du cadre de surveillance; qu’en 
effet, la fonction d’expert technique n’était pas 
présente au sein de la carrière du personnel 
relevant de la surveillance, de la technique et de la 
logistique lorsque l’arrêté royal du 4 avril 2003 a été 
adopté ; 
 
 
 
Considérant que par ailleurs les autres fonctions 
relevant  de la surveillance, de la technique et de la 
logistique ont obtenu une revalorisation de leurs 
échelles de traitement spécifiques suite à un 
accord social clôturé le 22 décembre 2004 entre 
l'autorité politique et les représentants des 
organisations syndicales qui a prévu l'intégration 
en deux phases de l'allocation de spécificité qui 
était prévue par l'arrêté royal du 2 août 2002 dans 
les échelles barémiques du personnel de 
surveillance et technique ; que la fonction d’expert 
technique relève quant à elle sur le plan pécuniaire 
des échelles barémiques prévues par l’arrêté royal 
du 25 octobre 2013 relatif à la carrière pécuniaire 
des membres du personnel de la fonction 
publique ; 
  
 

Overwegende dat met het oog op gelijkheid en om 
de functie aantrekkelijker te maken het 
toepassingsgebied van de jaarlijkse 
specificiteitstoelage die wordt toegekend aan 
sommige ambtenaren in dienst in de 
buitendiensten van het Directoraat-generaal EPI - 
Penitentiaire Inrichtingen moet worden uitgebreid 
naar de technische deskundigen van het 
bewakingskader; dat de functie van technisch 
deskundige immers niet bestond binnen de 
loopbaan van het personeel dat deel uitmaakt van 
de bewaking, techniek en logistiek toen het 
koninklijk besluit van 4 april 2003 werd 
aangenomen; 
 
Overwegende dat de andere functies die deel 
uitmaken van de bewaking, techniek en logistiek 
overigens een herwaardering van hun specifieke 
weddeschalen hebben gekregen ingevolge een 
sociaal akkoord dat op 22 december 2004 tussen 
de politieke overheid en de vertegenwoordigers 
van de vakorganisaties is gesloten en dat voorziet 
in de tweefasige integratie van de 
specificiteitstoelage, waarin het koninklijk besluit 
van 2 augustus 2002 voorziet, in de weddeschalen 
van het bewakings- en technisch personeel; dat de 
functie van technisch deskundige op geldelijk vlak 
onder de weddeschalen valt waarin is voorzien in 
het koninklijk besluit van 25 oktober 2013 
betreffende de geldelijke loopbaan van de 
personeelsleden van het federaal openbaar ambt; 
  
 



Considérant que la fonction de niveau B d’expert 
technique supporte par conséquent des charges 
anormales qui ne sont pas compensées alors 
qu’elle est soumise aux mêmes circonstances de 
travail que les autres membres du personnel 
pénitentiaires et qu’il convient d’y remédier ; 
 
 
Considérant qu’en outre il convient de revaloriser le 
montant de l'allocation de spécificité annuelle 
octroyée pour tous les membres du personnel qui 
relèvent de son champ d’application, et ce quel que 
soit leur niveau, vu que ce montant n'a pas été 
adapté depuis plus de vingt ans ; 
 
 
 
Considérant que la présente initiative 
réglementaire est une mesure qui s’inscrit dans le 
cadre de l’exécution du plan social 2026-2028 ; 
 

Overwegende dat de functie van niveau B van 
technisch deskundige dan ook abnormale lasten 
draagt die niet worden gecompenseerd, terwijl die 
functie aan dezelfde arbeidsomstandigheden 
onderworpen is als de andere leden van het 
gevangenispersoneel, en dat dat moet worden 
verholpen; 
 
Overwegende dat bovendien het bedrag van de 
jaarlijkse specificiteitstoelage die wordt toegekend 
aan alle personeelsleden die onder het 
toepassingsgebied ervan vallen, zulks los van hun 
niveau, moet worden geherwaardeerd aangezien 
dit bedrag al meer dan 20 jaar niet is aangepast; 
 
 
 
Overwegende dat dit reglementair initiatief een 
maatregel is die kadert binnen de uitvoering van het 
sociaal plan 2026-2028; 
 
 

  
  
Sur la proposition de la Ministre de la Justice et de 
l'avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil, 
 
 
NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

 
 

Op de voordracht van de Minister van Justitie en op 
het advies van de in Raad vergaderde Ministers, 
 
 
HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 
 

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté royal du 4 avril 2003 
octroyant une allocation de spécificité à certains 
agents en service dans les services extérieurs de 
la Direction générale EPI - Etablissements 
pénitentiaires, à l'exclusion du personnel de 
surveillance et technique est remplacé par ce qui 
suit : « arrêté royal octroyant une allocation de 
spécificité à certains agents en service dans les 
services extérieurs de la Direction générale EPI - 
Etablissements pénitentiaires ». 
 
 
Art. 2. L’article 1er, 2°, du même arrêté est complété 
par un tiret rédigé comme suit : « - expert technique 
(cadre de surveillance). ». 
 
 
Art. 3. A l’article 2 du même arrêté, les 
modifications suivantes sont apportées : 
1° dans le paragraphe 1er, les mots « 1.660,89 EUR 
» sont remplacés par les mots «1.791,58 EUR » ; 
2° dans le paragraphe 2, les mots «669,31 EUR» 
sont remplacés par les mots «800 EUR».  
 
 
Art. 4. Dans l’article 4 du même arrêté, les mots 
«669,31 EUR » sont remplacés par les mots «800 
EUR». 
 
 

Artikel 1. Het opschrift van het koninklijk besluit 
van 4 april 2003 tot toekenning van 
specificiteitstoelage aan sommige ambtenaren in 
dienst in de buitendiensten van het Directoraat-
generaal EPI - Penitentiaire Inrichtingen, met 
uitzondering van het bewakings- en technisch 
personeel wordt vervangen als volgt: “koninklijk 
besluit tot toekenning van specificiteitstoelage aan 
sommige ambtenaren in dienst in de 
buitendiensten van het Directoraat-generaal EPI - 
Penitentiaire Inrichtingen”. 
 
Art. 2. Artikel 1, 2°, van hetzelfde besluit wordt 
aangevuld met een streepje luidende: “- technisch 
deskundige (bewakingskader)”. 
 
 
Art. 3. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 
1° in paragraaf 1 worden de woorden “1.660,89 
EUR” vervangen door de woorden “1.791,58 EUR”; 
2° in paragraaf 2 worden de woorden “669,31 EUR” 
vervangen door de woorden “800 EUR”. 
 
 
Art. 4. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de 
woorden “669,31 EUR” vervangen door de 
woorden “800 EUR”. 
 
 



Art. 5. L’article 5 du même arrêté est complété par 
un paragraphe 3 rédigé comme suit : 
« § 3. La disposition générale en matière de 
suspension du paiement d’une allocation 
spécifique prévue à l’article 4 de l’arrêté royal du 13 
juillet 2017 fixant les allocations et indemnités des 
membres du personnel de la fonction publique 
fédérale s’applique à l'allocation annuelle 
mentionnée aux articles 2 et 4. »  
 
 

Art. 5. Artikel 5 van hetzelfde besluit wordt 
aangevuld met een paragraaf 3, luidende: 
“§ 3. De algemene bepaling inzake schorsing van 
de betaling van een specifieke toelage bedoeld in 
artikel 4 van het koninklijk besluit van 13 juli 2017 
tot vaststelling van de toelagen en vergoedingen 
van de personeelsleden van het federaal openbaar 
ambt, is van toepassing op de jaarlijkse toelage 
vermeld in de artikelen 2 en 4."  
 
 

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er 
novembre 2026. 
 
 

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 november 
2026. 

Art. 7. Le ministre qui a la Justice dans ses 
attributions est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 
 

Art. 7. De minister bevoegd voor Justitie is belast 
met de uitvoering van dit besluit. 

 
 
Donné à                     , le  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Par le Roi 

 
Gegeven te                    , op 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Van Koningswege, 

De Minister van Justitie La Ministre de la Justice 
 
 
 

 
 

Annelies VERLINDEN 
 




